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Max classroom.net 

ハイレベル構文 

Unit 23 to 不定詞 基本編 

必ず予習をして問題を解いてから動画レッスンに入りましょう。 

 

STEP 1 英文解釈 ― 和訳しなさい。 

 

問題 01 ※下線部を和訳 ＜出典：2018年 お茶の水女子大 前期＞ 

The same was still more true of the Poles themselves, two unique but featureless 

geographical points on the planet, whose inaccessibility attracted generations of explorers. 

There was no reason to go there, except to test the limits of human endurance, to declare 

that mankind was master of the planet, and to establish which nation was really the best at 

this kind of thing. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  動画授業を見て、分からない単語や表現を書こう。 

 

true of A  pole  

geographical  inaccessibility  

endurance  declare  

 

＜和訳＞ 答えを直したりポイントを書くスペースを確保しておこう。 
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問題 02 ※全てを和訳 ＜出典：2019年 東京農工大学 前期＞ 

To read critically, we also need to be aware of our own bias or prejudice as well as the 

author’s. To be biased or prejudiced is to have a closed mind about something or someone.  

<中略>  All of us have biases, even authors; so as critical readers we must be careful not 

to let our biases interfere with our comprehension. Similarly, we must be able to recognize 

an author’s bias so that we are not influenced until we have investigated the facts. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

critically  bias  

prejudice  interfere (with O)  

comprehension  investigate  

 

＜和訳＞  
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問題 03 ※全てを和訳 ＜出典：2019年 立教大学 2月 14日＞ 

This new research involved scenarios in which good intentions led to bad outcomes (someone 

gives a homeless person a new jacket, only to have the poor man beaten up by others who 

believe he has stolen it), or good outcomes occurred despite questionable motives (a couple 

adopts a disabled child to receive money from the state). 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

intention  outcome  

motive  adopt  

 

＜和訳＞  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



MAX ハイレベル構文 Unit 23 授業ハンドアウト 

 

4 

 

問題 04 ※下線部を和訳 ＜出典：2007年 神戸大学 前期＞ 

Consider the similarities of “family photographs” throughout the modern industrial 

societies.  No matter what the society, a wedding can be scarcely said to have taken place 

unless the participants are photographed.  A baby is not properly born until it is “snapped,” 

and not to photograph it regularly thereafter can seem a form of child neglect.  Merely to 

display a family photograph album can have a highly symbolic effect. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

take place  properly  

snap  thereafter  

merely    

 

＜和訳＞  
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STEP 2 アウトプットチェック 基本編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   私の目標は基本的なビジネス英語を話せるようになることだ。 

 

 

 

02   彼に、私に何をすべきか言う権利がない。 

 

 

 

03   彼女は（彼女の）赤ちゃんを起こさないように静かに出て行った。 

 

 

 

04   私たちは彼の家を訪ねたが、彼は外出中だと分かっただけだった。（only to doを使って） 

 

 

 

05   彼はその事実を知っていたかのように思える。（He seemsから始めて） 

 

 

  

解答ダウンロード 
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STEP 3 アウトプットチェック 発展編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   言語を話す能力は人間にとって先天的なものであり、それが私たちを他の動物から異な

るものにしている。 

 

 

 

 

 

 

 

02    彼はこの分野における権威として知られているので、彼はその予算をどのように使うの

かを決める特権を持っている。 

 

 

 

 

 

 

 

03  日本のようなハイコンテクスト文化では、不要な摩擦を避けるため、間接的な依頼を用い

がちである。 

 

 

 

 

 

 

 

04    考古学的における分析が示す通り、人類はアフリカで発祥し、他の大陸に広がっていっ

たと考えられている。 

 

 

 

 

 

 

解答ダウンロード 


